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Church Office Hours : Monday - Friday 10:00am-3:00pm 

Sunday, December 11th, 2022 
Sunday of the Forefathers (Ancestors) of Christ    
Venerable Daniel the Stylite; Luke the New Stylite of Chalcedon    

Entrance Hymn 

O Come, let us worship and fall down before Christ.  
Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia! 

  هلمُ لنسجد ونركع للمسيح ملكنا والهنا، خلصنا يا ابن الله يا من قام من بين الاموات، لنرتل لك هللويا!

Troparion of the Resurrection (Tone One) 
While the stone was sealed by the Jews, and the soldiers were guarding Thy most pure body, 
Thou didst arise on the third day, O Savior, granting life to the world. For which cause the 

heavenly powers cried aloud unto Thee, O giver of life. Glory to Thy Resurrection, O Christ, 
glory to Thy kingdom, glory to Thy providence, O Thou Who alone art the lover of mankind.  

مانحِاً ، إنَّ الحجرََ لمَّا ختُمَِ منَِ اليهَود، وجسدَكََ الطاهرَِ حفُظَِ منَِ الجنُدْْ، قمُتَْ في اليوَمِْ الثالثِِ أيُّها المخُلَِ صُ 
لكْكَِ، لمُِ العالمََ الحياة. لذِلكَِ قوُ اتُ السَّماوات، هتفَوُا إليكَ يا واهبَِ الحياة: المجَدُْ لقِيِامتَكَِ أيُّها المسَيحُ، المجَدُْ 

 المجَدُْ لتِدَبْيركِ، يا محُبَّ البشَرَِ وحَدْكَ. 
Troparion of the Forefathers (Tone Two) 

Thou hast justified by faith the ancient Forefathers, and through them Thou hast gone before 
and betrothed unto Thyself the Church of the Gentiles. Let the saints, therefore, take pride in 
glory; for from their seed sprouted forth a noble fruit, and it was she who gave birth to Thee 

without seed. Wherefore, by their pleadings, O Christ God, save our souls.   

فتْخَرِونَ،  يَ لقَدَْ زكََّيتَْ بالإيمانِ الآباءَ القدُمَاءَ، وبهِمِْ سبَقَتَْ فخطَبَتَْ البيعةََ التي منَِ الأمُمَْ، فالقدِ يِسونَ بالمجَدِْ 
 ارحْمَنْا. هُ إذْ منِْ زرَعْهِمِْ أينْعَتَْ ثمَرَةٌ حسَيبةٌَ، وهيَِ التي ولَدَتَكَْ بغِيَرِْ زرَعٍْ. فبَتِضَرَُّعهِمِْ أيُّها المسَيحُ الإل

Troparion of the Dormition (Tone One) 

In thy birth giving O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling 
asleep thou hast not forsaken the world; for thou wast translated into life, being the Mother of 

Life. Wherefore by thine intercessions, deliver our souls from death.  

في ميلادكِِ حفظِتِْ البتوليةَ وصنتهِا وفي رقادكِِ ما أهملَتِْ العالمَ وتركتهِِ يا والدةَ الإله. لأنكِ انتقلتِْ إلى 
 .الحياة بما أنك أمُّ الحياة. فبشفاعاتكِِ أنقذي من الموتِ نفوسنَا



 

2 

Kontakion of Preparation of Christ’s Nativity (Tone Three) 

On this day the Virgin cometh to the cave to give birth to God the Word ineffably, Who was 
before all the ages. Dance for joy, O earth, on hearing the gladsome tidings; with the Angels 

and the shepherds now glorify Him Who is willing to be gazed on as a young Child Who     
before the ages is God. 

فرْحَيِ أيَّتهُا فاَاليومَ العذَرْاءُ تأَتْي إلى المغَارةَِ لتِلَدَِ الكلَمِةََ الذي قبَلَْ الدُّهوُرِ، ولادةًَ لا تفُسََّرُ ولا ينُطْقَُ بهِا، 
قبَلَْ ذي المسَكْونةَُ إذا سمَعِتِْ، ومجَ دِي معََ الملائكِةَِ والرُّعاةِ، الذي سيَظَهْرَُ بمِشَيئتَهِِ طفِلاً جدَيداً وهوُ إلهنُا ال

  الدُّهوُر. 

  Epistle for the Holy Forefathers  

 عجيبٌ هو اللهُ في قديسيه.

 باركوا الربَّ يا جميع الأمم.
 ĈɄøǉà Ǎøǁâ Ĉüʕøƨ̠øǁä Ć̇øćǁʕøƓ Ĉ̇øȹĉ̞ƾǁä ĈƕǁƑƨî xǄ ĄɄ˴ƺ

.ƕ ˝ǘƷ 
يا إخوة، قبَلَْ أنْ يأَأتأِي الإيِأمأَانُ كأُنَّأا مأَحأْروُسأِيأنَ تأَحأْتَ 
النَّاموُسِ، مغُلْقَاً علَيَنْاَ إلِىَ الإيِماَنِ العْتَيِدِ أنَْ يعُلْنََ. إذِاً 
قأَدْ كأَأانَ الأنَّأأامأُأوسُ مأُادَ بِأَأنأَأا إلِأَى الأْأمأَأسأِيأأحِ، لأِأكأَيْ نأَأتأَأبأَأرَّرَ 
باِلإيِماَنِ. ولَكنِْ بعَدَْ ماَ جاَءَ الإيِماَنُ، لسَأْنأَا بأَعأْدُ تأَحأْتَ 
مأُأادَ بٍِ. لأنََّأأكأُأمْ جأَأمأِأيأأعأًأا أبَأْأنأَأاءُ اللهِ بأِأالإيِأأمأَأانِ بأِأالأْأمأَأسأِأيأأحِ 
يسَوُعَ. لأنََّ كلَُّأكأُمُ الَّأذيِأنَ اعأْتأَمأَدتْأُمْ بأِالأْمأَسأِيأحِ قأَدْ لأَبأِسأْتأُمُ 
المْسَيِحَ: ليَْسَ يهَوُديٌِّ ولاَ يوُناَنأِيٌّ. لأَيأْسَ عأَبأْدٌ ولاَ حأُرٌّ. 
لأَأيأْأسَ ذكَأَأرٌ وأَنُأْأثأَأى، لأنََّأأكأُأمْ جأَأمأِأيأأعأًأا واَحأِأدٌ فأِأي الأْأمأَأسأِأيأأحِ 
يسَأُأوعَ. فأَأ نِْ كأُأنأْأتأُأمْ لأِألأْأمأَأسأِأيأأحِ، فأَأأنَأْأتأُأمْ إذِاً نسَأْألُ إبِأْأراَ أِأيأأمَ، 
 وحَسََبَ المْوَعْدِِ ورَثَةٌَ. وأقَوُلُ: ماَ داَمَ الوْاَرثُِ قاَصرِاً لاَ 

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 
Fathers. 
For Thou art just in all that Thou hast done 
for us. 
The Reading from the Epistle of 
St. Paul to the Colossians. (3:4-11) 
Brethren, when Christ, Who is our life,     
appears, then you also will appear with him 
in glory.  Put to death therefore what is 
earthly in you: fornication, impurity, passion, 
evil desire, and covetousness, which is    
idolatry.  On account of these, the wrath of 
God is coming upon the sons of                
disobedience.  In these you once walked, 
when you lived in them.  But now put them 
all away: anger, wrath, malice, slander, and 
foul talk from your mouth.  Do not lie to one 
another, seeing that you have put off the old 
nature with its practices and have put on the 
new nature, which is being renewed in 
knowledge after the image of its Creator.  
Here there cannot be Greek and Jew,         
circumcised and uncircumcised, barbarian, 
Scythian, slave, free man, but Christ is all, 
and in all.  
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Gospel for the Holy Forefathers 

 ĈĉǏøĈǂø˹ø˯øĊǆǕä Ƒøƽʕøǁ Ĉ̇øȹĉ̞øĈƾøǁä ĈæĆîƑø˳Ĉȸ ĊxøĈǄ Ąˁøɀ̠øĆƪ ĄɄĊ˴Ćƺ
ø̠ĈǉƑ˞ǁä Ĉ̟˶˹Ċǂ˭ǁäĀ Ĉ̠˳˹Ćǁä 

قالَ الرَّبُّ هذا المْثَلَ: إنسانٌ صنَعََ عشَاءً عظَيِماً ودعَأَا 
كأَأثأأيأأأريأأن. فأأأرسْأَأألَ عأَأأبأْأدءَُ فأأي سأأأاعأَأةِ الأأعأَأأشأأاءِ يأأقأأأولُ 
للِمْدَعْوُ ينَ: تعَالوُا ف نَّ كلَُّ شيَءٍْ قأَدْ أعُأِدَّ. فأَطأَفأِقَ كأُلُّأهأُمْ 
واحأِأدٌ فأَأواحأِأدٌ يسَأْأتأَأعأْأفأُأون. فأأقأأالَ لأَأهُ الأوَّلُ: قأأدِ اشأْأتأَأريَأْأتُ 
حقَلاً، ولا بدَُّ لي أنْ أخَرْجَُ وأنظرُءَُ، فأسألكَُ أنْ تعَفْيِأَنأي. 
 ٍٍ وقالَ الآخرَُ: قدَِ اشتريتُْ خمَسْةََ فدَادينِ بقَرٍَ وأنا مأا
لأجُرَ بِهَا، فأسألكَُ أنْ تعَفْيِنَي. وقال الآخرَُ: قدَْ تأَوَََّجأْتُ 
امرأةً، فلذِلكَِ لا أستْطَيعُ أنْ أجَيءَ. فأتَأَى الأعأَبأْدُ وأخأبأَرَ 
سي دِءَُ بذِلكَِ. فحَينئذٍِ، غَضِبَ ربَُّ الأبأيأْتِ، وقأالَ لأِعأَبأْدءِِ: 
أخُأْأرجُْ سأَأريأأعأأاً إلأأى شأَأوارعِِ الأأمأَأديأأنأَأةِ وأزقَِّأأتأِأهأأا وأدَخْأِألِ 
المسَاكينَ والأْجأُدعَْ والأعأُمأْيأانَ والأعأُرجَْ إلأى هأَهأُنأَا. فأَقأالَ 
العبَدُْ: يا سيَ أِدُ، قأَدْ قُضأِيَ مأا أمأَرتَْ بأِهِ، ويأَبأْقأى أيْضأاً 
محَلٌَّ. فقَالَ السي دُِ للِعْبَدِْ: أخُأْرجُْ إلأى الأطأُراُِ والأسَأْيأِجأَةِ 
واضْطرَرِهْمُْ إلى الدخُولِ حتََّى يمَتْلَئِ بيتْيِ .فأ نِ أِي أقأولُ 
لأَأكأُأمْ إنَّأأهُ لا يأَأذواُ عشَأأائأِأي أحأَأدٌ مأِأنْ أولأأئأِأكَ الأأرجِأَأالِ 
 المدَعْوُ يِن. لأنَّ المدَعْوُ يِنَ كثَيرونَ والمْخُتارينَ قلَيِلوُن. 

The Reading from the Holy Gospel ac-
cording to St. Luke. (14:16-24) 
The Lord spoke this parable: “A man once 
gave a great banquet, and invited many; and 
at the time for the banquet he sent his servant 
to say to those who had been invited, ‘Come; 
for all is now ready.’  But, one by one, they 
all began to make excuses.  The first said to 
him, ‘I have bought a field, and I must go out 
and see it; I pray you, have me excused.’  
And another said, ‘I have bought five yoke 
of oxen, and I go to examine them; I pray 
you, have me excused.’  And another said, ‘I 
have married a wife, and therefore I cannot 
come.’  So the servant came and reported this 
to his master.  Then the householder in anger 
said to his servant, ‘Go out quickly to the 
streets and lanes of the city, and bring in the 
poor and maimed and blind and lame.’  And 
the servant said, ‘Sir, what you commanded 
has been done, and still there is room.’  And 
the master said to the servant, ‘Go out to the 
highways and hedges, and compel people to 
come in, that my house may be filled.  For I 
tell you, none of those men who were invited 
shall taste my banquet.’  For many are called, 
but few are chosen.”  
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  Upcoming Services & Events 

Date Time Event 

12/9/2022 5:30pm Daily Vespers & Dinner with Metropolitan Antonios 

12/10/2022 10:00am Arabic School 

 5:30pm 
Great Vespers at St. George Orthodox Church, 1220 S. 60th 
Ct., Cicero, Il 

12/11/2022 8:15am Prayers before Holy Communion  

 8:45am Orthros  

 10:00am Divine Liturgy 

 10:00am Sunday School 

 7:00pm 
Great Vespers for St Spyridon at St Spyridon Orthodox 
Church, 12307 Ridgeland Ave., Palos Heights, Il 

12/12/2022 8:00am 
Orthros & Liturgy for St. Spyridon at St Spyridon Ortho-
dox Church, 12307 Ridgeland Ave., Palo Heights, Il 

 5:00pm Nativity Compline 

 6:30pm Adult Open Gym 

12/13/2022 9:30am Prayers before Holy Communion  

 10:00am Divine Liturgy for St Herman of Alaska  

12/14/2022 10:00am Morning Prayers 

 10:30am Arabic Bible Study  

 6:00pm Nativity Compline 

 6:00pm Teen SOYO Night 

 7:00pm Adult Education 

1 Year Memorial 

Elias Atiyeh 

Memory Eternal! 

1 Year Memorial 

Jalileh Alsahoury 

Memory Eternal! 



 

5 



 

6 



 

7 

 

Ghraibeh Sale 

Sunday, December 18th 
The Antiochian Women will be making fresh homemade ghraibeh. You can    
purchase these delicious cookies at church after Divine Liturgy on Sunday,      

December 18th.  
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

If you have any questions please call Rita Sweis at 773-510-4303  
or see to any of the Antiochian Women. 

$15 
Per Box 
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Important: Mark your Calendars for Christmas Liturgy  
Important! Please mark your calendars for the Christmas Liturgy. 
Starting with Orthros at 4:30pm followed by Liturgy at 6pm,    
Saturday  December 24th. How can we truly celebrate Christmas 
if we skip out on Christmas Liturgy? The Christmas season is a 
very busy time, & we have plans to be with friends & family. But, 
we must learn to set our priorities straight, so schedule your gath-
erings around the Christmas Liturgy. Can you imagine having a 
birthday party without the birthday boy?! Thatõs exactly what we 
do when we donõt attend Christmas Liturgy. Let us begin to 
change the secularization of Christmas & bring Christ back into 
the picture by remembering the reason for the season. We look 
forward to seeing you all at Christmas Liturgy. God bless!  

The Nativity Fast (Advent) began Tuesday, November 15th and 
will end December 24th (after Christmas Eve Liturgy). We are to 
fast from meat and dairy.  In order for fasting to be effective, it 
must be accompanied with prayer and acts of mercy and love. St. 
John Chrysostom reminds us: òWhat good is it to fast from meat 
and dairy, if we devour and eat one another.ó  Please remember to 
love and forgive in this special time in which we prepare for the 
birth of our Savior Jesus Christ. 
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Oct. 2nd  
to Jan. 8th  
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https://form.jotform.com/223104395189963
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Weekly Synaxarion 

 On December 11 in the Holy Orthodox Church, we 
commemorate our Venerable Fathers Daniel the Stylite; 
and Luke the New Stylite of Chalcedon. On this day we 
celebrate the Sunday of the Holy Forefathers 
(Ancestors) of our Lord Jesus. We remember all the holy 
Patriarchs of the Old Testament who prefigured or fore-
told Christ: Adam the first Father, Enoch, Melchizedek, 
Abraham, the friend of God, Isaac, the fruit of the Prom-
ise, Jacob and the twelve patriarchs. We then commemo-
rate those who lived under the Law: Moses, Aaron, 
Joshua, Samuel, David, and the Prophets: Isaiah, Jere-
miah, and Ezekiel; the twelve minor prophets; Elijah, 
Elisha, Zachariah, and John the Baptist; and finally the 
Virgin Mary, the intermediary between mankind and her 
divine Son. Indeed, the Lord Jesus did not come to abol-
ish the Law and the Prophets, but to redeem humanity 
which bemoaned the weight of evil since Adam; to real-
ize the promise made to Abraham; to change the Law of 
Fear into the Law of Love; and to give Resurrection and 
Life to mankind. This feast prepares us for the Nativity 
of Jesus Christ, placing before us the anticipation and 
hope for His coming among us. By the intercessions of 
Thy Saints, O God, have mercy upon us. Amen.  


